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Wedi cynhyrchu’r disgrifiad yn awtomatig]

_________________________________________

Grŵp Ymgynghorol Diogelwch Digwyddiadau
Gwynedd Event Safety Advisory Group (SAG)

Mae SAG yn darparu cyngor arbenigol i drefnwyr digwyddiadau i helpu i sicrhau diogelwch a lles y cyhoedd, tra bod y trefnwyr yn cadw cyfrifoldeb cyfreithiol am ddiogelwch. Mae cymryd rhan yn y SAG yn wirfoddol, er y gall landlordiaid lleoliad neu Awdurdodau Lleol ofyn amdano. Mae'r SAG yn asesu cynlluniau digwyddiadau ac yn hysbysu trefnwyr o unrhyw ystyriaethau diogelwch a anwybyddir. Mae'n ddyletswydd ar y trefnydd i gymryd camau priodol yn seiliedig ar yr adborth hwn. Am ragor o fanylion, cyfeiriwch at Gwybodaeth ar gyfer trefnwyr digwyddiadau 

SAG provides specialist advice to event organisers to help ensure public safety and wellbeing, while the organisers retain legal responsibility for safety. Participation in the SAG is voluntary, though venue landlords or Local Authorities may request it. The SAG assesses event plans and informs organisers of any overlooked safety considerations. It’s the organiser's duty to take appropriate actions based on this feedback. For more details, refer to Information for event organisers.


Holiadur Cyn- Cyfarfod SAG  / Pre - SAG Questionnaire 2025
Dylid cwblhau yr holl gwestiynau / all questions to be answered. Dylid anfon yr holiadur yn nol i digwyddiadau@gwynedd.llyw.cymru .Please return completed questionnaire to digwyddiadau@gwynedd.llyw.cymru 

Rhan 1/ Section 1 – Gwybodaeth/ Information. 

Enw’r Digwyddiad /Name of Event …………………………………………………………………………

Dyddiad / Date……………………………………………………………………………………………………….. 

Lleoliad ac Cod post y digwyddiad / Location & Post code of event …………………………

Enw Cyswllt/ Contact Name ……………………………………………………………………………………

Enw a Cyfeiriad y Cwmni / Company Name and Address…………………………………………

Cyfeiriad E-bost/ Email address……………………………………………………………………………….

Manylion  wefan Digwyddiad/ Event Website details  ……………………………………………

	Rhowch ddisgrifiad byr o’ch digwyddiad  / Please provide a brief overview of your event















1. Amcangyfrif o nifer y mynychwyr                                

           Estimated number of attendees



2. Amcan nifer o bobl bydd yn cymryd rhan yn y digwyddiad
            Estimated number of event participants  

Rhan 2/ Section 2

Mae’r rhan yma o’r holiadur yn gofyn am eich adborth i gwestiynnau  penodol i gyfarch meysydd diddordeb aelodau unigol SAG e.e. Heddlu /  Gwarchod y Cyhoedd ayb Cwblhewch yr holl gwestiynnau/  Section 2 of the questionnaire asks for your feedback on specific areas of relevance/ interest to individual members of SAG e.g Police / Public protection etc.  Please complete all the following questions.


A)Gwasanaeth Gwarchod y Cyhoedd a Thrwyddedu, Cyngor Gwynedd
A) Public Protection and Licensing Service, Cyngor Gwynedd

1. A yw eich digwyddiad yn cynnwys gweithgareddau trwyddedig ac felly angen trwydded Rhybudd digwyddiad dros dro ? / Does your event involve licensable activities and therefore needs a license  Temporary event notice ?

Ydi / Yes             Na / No         Dim yn siŵr / Not sure




2. Oes gan eich digwyddiad asesiad risg i warchod staff a’r cyhoedd? / Does your event have a risk assessment to protect staff and the public?



Oes / Yes               Nag oes / No         

3. A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth /Are you in touch with the service?



Ydym / Yes               Na / No


4. Enw Cyswllt / Name of contact …………………………………………………………………



B) Heddlu Gogledd Cymru 
B) North Wales Police

1. A yw eich digwyddiad yn debygol o greu tor cyfraith neu ymddygiad gor gymdeithasol? / Is your event likely to create law breaking or antisocial behaviour? 
[bookmark: _Hlk127204753][bookmark: _Hlk127204314]           Ydi / Yes        Tebygol/ likley              Na / No         Anhebygol/Unlikely








2. A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth /Are you in touch with the service?

Ydym / Yes               Na / No




3. Enw Cyswllt / Name of contact …………………………………………………………..



4.  Ydych chi wedi rhoi gwybod i Heddlu Gogledd Cymru am eich digwyddiad? Os felly, rhowch rhif cyfeirnod............................................................................ 
Os na, gwnewch hynny drwy ddilyn y ddolen hon: Sut i roi gwybod i ni am ddigwyddiad neu orymdaith | Heddlu Gogledd Cymru

Have you informed North Wales Police about your event? If so, please provide a reference number…………………………………………………………………………. If not, please do so by following this link: How to tell us about an event or procession | North Wales Police 








C) Gwasanaeth Priffyrdd, Cyngor Gwynedd 
C) Cyngor Gwynedd, Highways Service

1. [bookmark: _Hlk127205000]A yw eich digwyddiad yn cymryd lle ar y briffordd neu yn rhannol? / Does your event take place on the highway or partly? 




[bookmark: _Hlk127214490]                             Ydi/Yes               Na / No           Dim yn berthnasol / not relevant



2. A yw eich digwyddiad angen hawl gan Awdurdod Priffyrdd Cyngor Gwynedd i rheoli traffig ar y briffordd? / Does your event need Cyngor Gwynedd  Highway Authority’s permission to manage the Highway traffic? 



                             Ydi/Yes               Na / No                Dim yn berthnasol / not relevant



3. A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth? /Are you in touch with the service?




                             Ydym / Yes           Na / No            Dim yn berthnasol / not relevant

4. Enw Cyswllt / Name of contact ……………………………………………….



CH) Gwasanaeth Priffyrdd Llywodraeth Cymru Asiantaeth Cefnffyrdd Gogledd a Chanolbarth Cymru / CH) Welsh Government Highways Service North and Mid Wales Trunk Road Agency 
Dyma linc i Gwybodaeth ar ffyrdd odan rheolaeth  ACGChC / Here is a link to roads under management by NMWTRA- Our roads | Traffic Wales

1. A yw eich digwyddiad yn cymryd lle ar y briffordd o dan reolaeth Asiantaeth Priffyrdd Canolbarth a Gogledd Cymru / Llywodraeth Cymru neu yn rhannol? / Does your event take place on the highway under the control of North and Mid Wales Trunk Road Agency / Welsh Government or partly? 




Ydi / Yes              Na / No            Dim yn berthnasol / not relevant 

2. A yw eich digwyddiad angen hawl gan Awdurdod Priffyrdd yma i reoli y traffig y   briffordd? / Does your event need the Highway Authority’s permission to manage the Highway traffic ?




[bookmark: _Hlk127205852]Ydi / Yes             Na / No             Dim yn berthnasol / not relevant

3. A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth? /Are you in touch with the service?




           Ydym / Yes            Na / No           Dim yn berthnasol / not relevant

5. Enw Cyswllt / Name of contact …………………………………………………………………….




D)Gwasanaeth Tan ac Achub Gogledd Cymru 
D)North Wales Fire and Rescue Service

1. A yw eich digwyddiad yn cynnwys campio, marcis a / neu gwerthu bwyd poeth? / Does your event involve camping, marquees and /or the selling of hot food 

                                  Ydi  /Yes            Nac ydi / No           Dim yn berthnasol / not relevant



2. A oes gan eich digwyddiad asesiad risg tan penodol? / Does your event have a specific fire risk assessment? 
[bookmark: _Hlk127207072] 


                               Oes / Yes             Nag oes / No           

3. A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth? /Are you in touch with the service?




                               Ydym / Yes             Na / No            Dim yn berthnasol / not relevant

4. Enw Cyswllt / Name of contact ……………………………………………………………………


DD) Gwasanaeth Ambiwlans Cymru 
DD) Welsh Ambulance Service

1. A fydd eich digwyddiad yn debygol o fod angen gwasanaethau ambiwlans?/ Will your event likely require ambulance services?




Bydd / Yes               Na / No             Dim yn siwr / Not sure

2. A oes gennych asesiad risg a chynllun meddygol ar gyfer eich digwyddiad? / Do you have a risk assessment and a medical plan for your event? 



[bookmark: _Hlk127207180]Oes / Yes               Na / No


3. A ydych yn cyflogi gwasanaeth Meddygol ar gyfer y digwyddiad? / Are you employing a medical service for your event?  


Ydym / Yes               Na / No



4. A ydych yn cyflogi ambiwlans preifat ar gyfer eich digwyddiad? / Are you employing a private ambulance service for your event? 


 Ydym / Yes               Na / No


5. A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth? / Are you in touch with the service?



Ydym / Yes               Na / No


6. Enw Cyswllt / Name of contact ……………………………………………………………..

7. Cwblhewch y Ffurflen Sicrwydd Meddygol Digwyddiad hwn a ddarperir gan Ymddiriedolaeth GIG Prifysgol Gwasanaethau Ambiwlans Cymru (WAST). Please complete this Event Medical Assurance Form provided by The Welsh Ambulance Services University NHS Trust (WAST). 

https://forms.office.com/e/TfE7TcbnDB



E) Cyfoeth Naturiol Cymru 
E) Natural Resources Wales 

1. A yw eich digwyddiad yn cymryd lle ar dir o dan rheolaeth Cyfoeth Naturiol Cymru? / Does your event take place on land managed by Natural Resources Wales? Cyfoeth Naturiol Cymru / Gwneud cais i ddefnyddio tir yr ydym yn ei reoli  Natural Resources Wales / Apply to use land we manage




[bookmark: _Hlk127207635]                     Ydi / Yes               Na / No             Dim yn berthnasol / not relevant

2. A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth? /Are you in touch with the service?

                        Ydym / Yes             Na / No            Dim yn berthnasol / not relevant




3. Enw Cyswllt / Name of contact …………………………………………………………………


F) Parc Cenedlaethol Eryri 
F) Eryri National Park

1. [bookmark: _Hlk127207909]A yw eich digwyddiad yn cymryd lle ar dir  oddi fewn i ffiniau Awdurdod Parc Cenedlaethol Eryri ?/ Does your event take place on land within The Eryri National Park Authority  ? Dyma linc i map Parc Cenedlaethol Eryri. Here is a link to the Eryri National Park Map - Perthynas: 



                        Ydi / Yes               Na / No             Dim yn berthnasol / not relevant



2. A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth? /Are you in touch with the service?




                        Ydym / Yes              Na / No             Dim yn berthnasol / not relevant

3. Enw Cyswllt / Name of contact ……………………………………………………….


FF) Gwarchod y Glannau 
FF) Coastguard 

1. [bookmark: _Hlk127208326]A yw eich digwyddiad yn cynnwys defnydd o’r môr neu ddŵr? / Does your event involve the use of the sea or water?


                 Ydi / Yes               Na / No            Dim yn berthnasol / not relevant



2. A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth? / Are you in touch with the service?



                        Ydym / Yes             Na / No            Dim yn berthnasol / not relevant


3. Enw Cyswllt / Name of contact ……………………………………………….

G) Gwasanaeth Morwrol, Cyngor Gwynedd 
G) Cyngor Gwynedd,Maritime Service 

1. [bookmark: _Hlk127209145]A yw eich digwyddiad yn cynnwys defnydd o Arfordir/ Traeth dan reolaeth y gwasanaeth? /Does your event involve the use of the Costal/ Beach facilities under the control of the service? Traethau a'r Arfordir | Eryri/ Beaches and Coastline | Visit Snowdonia



                       Ydi / Yes               Na / No             Dim yn berthnasol / not relevant



2. A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth /Are you in touch with the service?




[bookmark: _Hlk127208701]                       Ydym / Yes              Na / No             Dim yn berthnasol / not relevant


3. Enw Cyswllt / Name of contact ………………………………………………………


NG )Gwasanaeth Parciau Gwledig, Cyngor Gwynedd 
NG)Cyngor Gwynedd, Country Parks Service

1. [bookmark: _Hlk127209380]A yw eich digwyddiad yn cynnwys defnydd o Barciau Gwledig Cyngor Gwynedd? / Does your event involve the use of Cyngor Gwynedd Country Parks  - Er Enghraifft – For Example – Glynllifon/ Parc Padarn


                        Ydi / Yes                Na / No              Dim yn berthnasol / not relevant



2. A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth? / Are you in touch with the service?




                        Ydym / Yes           Na / No             Dim yn berthnasol / not relevant

3. Enw Cyswllt / Name of contact ………………………………………………………………...


H) Achub Mynydd Gogledd Cymru 
H) North Wales Mountain Rescue 

1. A yw eich digwyddiad wedi ei lleoli ar fynyddoedd yn y Sir? / Is your event located on mountains in the County?   


                             Ydi / Yes               Na / No           Dim yn berthnasol / not relevant



2. A fydd gan eich digwyddiad staff neu wirfoddolwyr wedi'u hyfforddi mewn mynydda a chymorth cyntaf, neu a fyddwch chi'n defnyddio Timau Achub Mynydd o Ogledd Cymru i gael cefnogaeth? Nodwch yn y bocs isod. /Will your event have staff or volunteers trained in mountaineering and first aid, or will you be utilising Mountain Rescue Teams from North Wales for support?Please note in the box below. 
	







                             
3. [bookmark: _Hlk127209818]A ydych mewn cysylltiad a’r gwasanaeth? /Are you in touch with the service?




                                  Ydym / Yes               Na / No            Dim yn berthnasol / not relevant

4. Enw Cyswllt / Name of contact ……………………………………………….

5. Dewiswch o'r rhestr isod pa Dimau Achub Mynydd rydych chi wedi cysylltu â nhw/ Please select from the list below which Mountain Rescue Teams you have contacted:
-  Aberdyfi Achub Mynydd/ Mountain Rescue 

-Aberglaslyn Achub Mynydd/ Mountain Rescue 

-Llanberis Achub Mynydd/ Mountain Rescue 

-Ogwen Achub Mynydd/ Mountain Rescue

-De- Eryri Achub Mynydd/ South Snowdonia Mountain Rescue 


Am rhagor o wybodaeth ar y Gwasanaeth gweler y linc/ 
For more information on the service follow linc  - Our Teams | CAMGC | NWMRA





Rhan 3/ Section 3 
Rheoli Digwyddiad a Diogelwch / Event Management and Safety Protocols 

1. Digwyddiad Blynyddol /Annual Event 
Os oes unrhyw newidiadau i'ch digwyddiad blynyddol eleni, nodwch nhw yn y blwch isod. If there are any changes to your annual event this year, please note them in the box below.

	











2. Pa lefel o risg ydych chi'n ystyried eich digwyddiad fod? Nodwch lefel y risg mae eich digwyddiad yn ei chyflwyno drwy roi cylch o amgylch eich dewis. / What level of risk do you consider your event to be?  Please indicate the level of risk event presents by circling your choice.

1. Risg Isel: Lleiaf potensial niwed. - Low Risk: Minimal harm potential 

2. Risg Canolig: Rhai peryglon, y gellir eu rheoli gyda chynllunio. /Medium Risk: Some hazards, manageable with planning.    

3. Risg Uchel: Potensial niwed sylweddol, mae angen mesurau diogelwch helaeth.                                                                  High Risk: Significant harm potential, requires extensive safety measures.


3. Gwirfoddolwyr/ Volunteers
Nodwch isod faint o wirfoddolwyr fydd gennych yn cefnogi'r digwyddiad, a pha hyfforddiant neu wybodaeth fydd ar waith i'w cefnogi?/ Note below how many volunteers will you have supporting the event, and what training or information will be in place to support them?



4. Hyfforddiant, chymwysterau a phrofiad/ Training, qualifications and experience: 
Nodwch yr hyfforddiant, y cymwysterau neu'r profiad sydd gan reolwr y digwyddiad/sefydliad digwyddiadau mewn trefnu digwyddiadau. Please specify the training, qualifications, or experience that the event manager/ event organisation has in organising events.
	







5. Mesurau Diogelu'r Amgylchedd ar gyfer Ardaloedd Dynodedig/ Environmental Protection Measures for Designated Areas
Os yw eich digwyddiad wedi'i leoli yn un o'r ardaloedd dynodedig a restrir isod, amlinellwch y mesurau amgylcheddol y byddwch yn eu cymryd i sicrhau bod yr ardal ddynodedig yn cael ei ddiogelu/ If your event is located in one of the designated areas listed below, please outline the environmental measures you will take to ensure the protection of the designated area.
· Perthynas:  
· Cyfoeth Naturiol Cymru / Cyfarwyddyd i berchnogion a deiliaid Safle o Ddiddordeb Gwyddonol Arbennig (SoDdGA) Natural Resources Wales / Sites of special scientific interest (SSSI): responsibilities of owners and occupiers
· Ardaloedd Llechi | LLECHI CYMRU - WALES SLATE. Slate Areas | LLECHI CYMRU - WALES SLATE
·    Pen Llŷn a’r Sarnau Special Conservation Area website | Pen Llŷn a’r Sarnau
· List of Sites of Special Scientific Interest in Gwynedd - Wikipedia
· Castles and Town Walls of King Edward in Gwynedd - UNESCO World Heritage Centre
·   / Conservation Areas
· Llwybr Arfordir Cymru / Map Rhyngweithiol Llwybr Arfordir/ Wales Coast Path / Interactive Coast Path Map

	












Rhan 4/ Section 4. 
Yswiriant /Insurance 
 
Oes gennych bolisïau yswiriant mewn lle ar gyfer y digwyddiad? / Do you have insurance policies in place for the event? 



Ydym / Yes               Na / No




Gwerth Yswiriant atebolrwydd?                                      
Value of Public Liability Insurance? 




Gwerth yswiriant cyflogaeth?                                                  Dim yn berthnasol
Value of employer’s insurance?   		Not relevant


Rwy'n cadarnhau fy mod wedi cwblhau'r holiadur hwn hyd eithaf fy ngwybodaeth, ac mae'r holl wybodaeth a ddarperir yn gywir. I confirm that I have completed this questionnaire to the best of my knowledge, and all information provided is accurate.

Arwyddwyd / Signed………………………………………………………………………………………………. 

Enw / Name …………………………………………………………………………………………………………….

Ròl yn y digwyddiad / Role in the event ……………………………………………………………………

Dyddiad / Date …………………………………………………………………………………………………………. 

Diolch am gwblhau'r Holiadur Cyn SAG. Dychwelwch ef o fewn wythnos o dderbyn yr holiadur I ebost - digwyddiadau@gwynedd.llyw.cymru

Unwaith y bydd yr holiadur wedi'i asesu cysylltir â chi. Os oes angen cyfarfod SAG, byddwch yn cael dyddiad cyfarfod SAG chwe wythnos cyn y digwyddiad. Deg diwrnod cyn y SAG, rhaid anfon holl ddogfennaeth y digwyddiad  trwy ebost i  digwyddiadau@gwynedd.llyw.cymru ynghyd ag unrhyw ddogfennau ategol. Bydd y SAG yn cael ei gynnal ar-lein a bydd yn para am 45 munud. Os oes gennych unrhyw gwestiynau pellach, cysylltwch â digwyddiadau@gwynedd.llyw.cymru

Thank you for completing the Pre-SAG Questionnaire. Please return it within one week of receiving the questionnaire to digwyddiadau@gwynedd.llyw.cymru 

Once the questionnaire has been assessed you will be contacted. If a SAG meeting is necessary, you will be provided with a SAG date six weeks prior to the event. Ten days before the SAG, all event documentation must be sent to digwyddiadau@gwynedd.llyw.cymru along with any supporting documents. The SAG will take place online and will last for 45 minutes. If you have any further questions, please contact digwyddiadau@gwynedd.llyw.cymru 

Bydd y Cyngor yn defnyddio eich gwybodaeth i asesu digwyddiad cyn Cyfarfod SAG. Byddwn yn rhannu'r wybodaeth gyda holl Aelodau SAG. Bydd y wybodaeth a roddwch yn cael ei chadw, yn unol â pholisi cadw Cyngor Gwynedd. I gael rhagor o wybodaeth am eich hawliau a manylion cyswllt y Swyddog Diogelu Data ewch i Data protection (llyw.cymru).

The Council will use your information to assess an event prior to a SAG Meeting. We will share the information with all SAG Members. The information you supply will be kept, in accordance with Gwynedd council retention policy. For further information about your rights and the Data Protection Officer’s contact details visit Data protection (llyw.cymru). 
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